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En automne les champignons
sortent en nombre de terre. Il
suffit de se promener dans les
sous-bois pour en humer les
odeurs ! Le groupe de travail fran-
co-allemand Table Ronde, qui
cherche à rapprocher les popula-
tions des villes jumelées de Hu-
ningue et Weil am Rhein,
entame les préparatifs pour sa
prochaine exposition de champi-
gnons qui aura lieu le 10 octobre,
à Altrheinhalle à Märkt (Weil).

La Table Ronde offre l’occasion à
tous les ramasseurs de champi-
gnons ainsi qu’à ceux qui dési-
rent prendre de l’expérience, de
participer à une sortie guidée
dans les forêts locales. La date
retenue pour cette sortie est ce
dimanche 19 septembre.

Exposition à Märkt

Les conditions météorologiques
pourraient conduire à un report
de cette date. Les personnes inté-
ressées par une telle sortie guidée
peuventsemettreenrapport avec
Rémy Longato (03.89.67.64.42)
pour s’y inscrire.

Ce sera, pour l’exposition de
champignons, la septième édi-
tion. Elle comportera des spéci-
mens des deux rives du Rhin. Les
amateurs peuvent d’ailleurs se
joindre à l’élan de la Table Ronde
en apportant eux-mêmes des
champignons. Le dépôt pourra se
faire le samedi 9 octobre, à partir
de 15 h, Altrheinhalle.

Les champignons exposés le se-
ront comme s’ils étaient encore
en forêt. Avec une affichette expli-
quant leurs noms en français, en
allemand et en latin. De quoi atti-
rer les spécialistes – comme les
amateurs.

La variété dépend bien sûr du
succès de la cueillette. Et de la
météo. Dans le passé, pour de
précédentes éditions de l’exposi-
tion, les membres de la Table
Ronde avaient pu réunir des cen-
taines d’espèces différentes.

J.-C. M.

FY ALLER Cueillette des champi-
gnons, dimanche 19 septembre,
inscriptions au 03.89.67.64.42.
Exposition à Märkt (Weil am Rhein)
le 10 octobre de 13 h à 18 h. Entrée :
2€, gratuit — (16 ans).

Huningue Sortie champignons
avec la Table Ronde

Des centaines de variétés de champignons devraient pouvoir être
rassemblées. Archives Jean Becker

Courses
H 13e édition des courses, par le
Saint-Louis Running Club.
H Courses des jeunes à partir de
15 h. Pampers : 15 h (250 m).
École d’athlétisme : 15 h 15
(800 m). Poussins : 15 h 30
(1 000 m). Benjamins/Minimes :
15 h 45 (1 500 m).
H Courses adultes à partir de
16 h. Course populaire : 16 h
(6 km). Nordic Walking : 16 h
(6 km). Course des AS : 17 h
(11 km).
H Inscription : gratuit pour les
jeunes. 6 € (populaire et nordic
walking), 8 € pour les As.
H Pour les courses un certificat
médical attestant l’absence de
contre indication à la pratique
de la course à pied et daté de
moins d’un an, est obligatoire.
Pour le nordic walking aucun
certificat n’est nécessaire.
H Inscriptions en ligne sur
www.sl-running.org (jusqu’à
jeudi 21 h). Sur place le samedi
à partir de 13 h 30 dans la salle
des Fêtes de Hégenheim (+2 €).
H Renseignements : infos@sl-
running.org ou par Tél. au
03.89.70.74.10 ou au
03.89.67.48.81.

Guinguettes
F Musique Union : bière pres-
sion, bar, baguette garnie, bami-
goreng.
F Basket-club : couscous, saucis-
ses chaudes, munster, tome des
Vosges, lard paysan, pâtisseries
maison, bière pression.
F Aviculteurs : grillades-frites,
pâtisseries maison/café, bière
pression.
F Amicale des sapeurs-pom-
piers : bar pression.
F Atrac : bar crémant, soupe au
potiron, pâtisserie.
F Jeunes du FC : bière pression.
F Football club : entrecôte-frites
salade, assiette jambon/crudités,
fromage, pâtisserie.
F Association jeunesse et ave-
nir : Crêpes, pâtisserie, café, ham-
burger, pression.
F Twirling club : Flammeküeche,
pommes flambées au calvados,
pâtisserie, café, bar crémant,
stand pression.
F Chorale 1864 : bouchées à la
reine, nouilles au beurre, froma-
ge, pâtisserie.
F Cercle d’histoire : pâtisserie,
café, boissons.

Le Cercle d’histoire de Hégen-
heim sera présent ce week-end
au Käsnapperfascht. Avec une ex-
position de photos anciennes
présentée dans la Maison du Rab-
bin. Et une nouvelle cuvée de son
bulletin, le 14e. L’amateur d’his-
toire pourra y trouver un article
de Marc Grodwohl sur la maison
Frisch de Hégenheim, à l’Écomu-
sée. Ou encore l’histoire de la
boulangerie Knopf, attestée en
1860, raconte le président Chris-

tophe Sanchez, et qui a été démo-
lie. « Ce 14e numéro se concentre
sur les XIXe et XXe siècle », souli-
gne-t-il. Roger Nargues, qui a ré-
digé l’avant-propos, complète :
« Le lecteur retrouvera encore l’état
civil et les comptes rendus des délibé-
rations municipales à Hégenheim il
y a cent ans. Beaucoup de problèmes
d’eau, déjà ! » Christophe San-
chez, enfin, retrace le parcours de
Benjamin Ulmann, peintre origi-
naire de la commune.

Le bulletin numéro 14

La maison Frisch de Hégenheim
à l’Écomusée. Archives L’Alsace

Un logo symbole pour le
Käsnapperfascht.

Hégenheim Un week-end chez
les grignoteurs de fromage
Le Käsnapperfascht
est prévu ce week-end.
Après le sport (les
courses du Running), il
y aura le réconfort dans
les guinguettes, pour
la 20e édition de la fête.

Le Käsnapperfascht est une insti-
tution à Hégenheim. L’édition
2010 est une édition anniversai-
re : la 20e. « Pour cette année, la
commune a souhaité que nous orga-
nisions la fête seuls », explique Jo-
seph Munch, président de l’ASL,
association sports et loisirs qui
regroupe les sociétés du village.
Art & Co, les commerçants de
Hégenheim, se joignent toute-
fois au mouvement avec 12
autres associations.

Le programme est classique.
« Tout commencera avec les courses

du Running Club de Saint-Louis,
un partenaire fidèle depuis 1998 »,
note Joseph Munch.

Courses pour tous

Tout commencera avec les plus
jeunes, dès 15 h. La course popu-
laire (6 km) partira à 16 h, en
même temps qu’une nouveauté,
le nordic walking. Les As eux,
s’élanceront à 17 h, avec les cou-
reurs les plus costauds -ceux-là
feront deux fois la boucle imagi-
née par les bénévoles du Run-
ning Club.

« Le parcours sera beaucoup plus
nature, avec peu de macadam »,
souligne Marinette Salmon, une
des organisatrices. Chaque ins-
crit (voir le programme détaillé
en encadré) recevra un bon qu’il
pourra dépenser dans les guin-
guettes.

C’est grâce à elles, en effet, que la
fête se poursuivra. Elles ouvriront
vers 19 h. Un certain nombre
d’associations sont engagées,
comme la Musique Union.

Les Malbarés invités
par la Musique Union
Cette dernière a invité le groupe
« Les Malbarés ». Les cinq musi-
ciens qui sillonnent les scènes
d’Alsace proposeront leur chan-
son française à texte, toujours
acoustique, tantôt drôle, tantôt
triste. Ils passent sans problème
du swing à la valse, du reggae à la
pop ou encore de la bossa au
funk ! En deuxième partie se pro-

duira le groupe « Courant d’air ».

L’Union jouera elle-même : le di-
manche, elle offrira un apéritif
concert devant son stand chez les
caves Greder, une première fois à
11 h 30, une deuxième à 17 h.

D’autres animations émailleront
le week-end : une exposition

« petite basse-cour » des avicul-
teurs, ainsi qu’une tombola. Un
bal animé par « Atout cœur »,
avec les footballeurs. Une aubade
par la chorale des jeunes, diman-
che à 15 h, qui présentera son
répertoire, et un château gonfla-
ble pour les enfants, tout le week-
end sur le stand de Jeunesse et
Avenir.

J.-C. M.

F Y ALLER Käsnapperfascht de
Hégenheim, samedi 18 septembre à
partir de 19 h (course des Käsnapper
à partir de 15 h). Dimanche 19 sep-
tembre à partir de 11 h. Entrée et
bals gratuits, avec les sociétés
locales de Hégenheim.

L’an passé, Samir Baala avait remporté la course des as. Archives Vincent Voegtlin

Les Malbarés joueront samedi soir à l’invitation de la Musique
Union de Hégenheim qui, dans sa tente, servira un repas asiatique.

DR

Cuvée
L’ASL, pour cette édition 2010
qui est la 20e du
Käsnapperfascht, a décidé de
lancer une cuvée anniversaire.
Ce sera du pinot gris, à déguster
ce week-end.

Dans le cadre du
jumelage avec la ville
allemande d’Istein,
les élus de Rosenau
ont accueilli, samedi,
leurs homologues.

Rien de mieux pour renforcer des
liens que de se rencontrer de
temps à autre. Partant de ce prin-
cipe, Thierry Litzler, maire de Ro-
senau, a invité les membres du
conseil municipal d’Istein, ville
jumelée, à une journée découver-
te et de détente.

« Cela nous donne surtout une bon-
ne occasion de nous retrouver d’évo-
quer et d’informer de l’évolution de
nos villages respectifs », explique
Thierry Litzler. La délégation alle-
mande conduite par le maire
Franz Kiefer a pu ainsi apprécier 
lors du tour du ban communal
les nombreuses réalisations ef-

fectuées en quelques mois : réno-
vation de la mairie, des écoles,
des archives, et des ateliers muni-
cipaux, ou encore travaux de voi-
rie et d’assainissement. Elle a
aussi pu découvrir le chantier du
cimetière : mise place d’un co-
lumbarium, aménagement d’un
jardin du souvenir…

Thierry Litzler a également profi-
té de cette journée pour présenter
les grands projets que la commu-
ne a programmés et qui s’axent
prioritairement sur l’aménage-
ment du centre-village. « Mais
nous réalisons en fonction de notre
budget », a encore rappelé l’élu.

En fin de journée, les deux délé-

gations se sont retrouvées du côté
de la maison éclusière pour sa-
vourer un sanglier à la broche.
Un moment convivial et amical
qui a surtout donné la possibilité
de démontrer que l’amitié franco-
allemande entre Rosenau et Is-
tein n’est pas prête de s’arrêter.

Jean-Luc Koch

Rosenau Une rencontre amicale 
avec les amis d’Istein

Les élus de Rosenau et d’Istein ont confirmé leur excellent rapport de jumelage. Photo Jean-Luc Koch
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